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^rm^stud. 2,295. Pb. 1. (Germ. 8, 388). — Gerw^jM 14. Zf. {Maßmann 97)

ZU REGUM III.

CXXIX
Codex Parisinus 2685. h = Codea; Bemensis 258.

1 Ab ies.i arbor mire altitudiuis unde fa- cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvir. cxxxix. 16
2 tiunt tunnas 2 franci dr sepis a 53 a cxl. cxli. cxlii] ''
3 T ornaturas. intransuersum. ligno tor- Camites i quoque cant» dicunt cams.» IS
4 nata. legge 3 0 53» - 6, 18 fdgant a 53" - 7, 33 [cxxx. cxxxi. 19
5 Is triaru m i uualana uuira » a 53" . i. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvii. cxxxix. 20
. u i'a lina uiscyo 6 10" — 7, 24 [cxlii] cxi.. cxli] 21
' Ple ctas gumdlunt • a 53" — 7, 29 Modioli nap a 53" — 7, 33 [cxxx. cxxxi. 22
8 Kadii spaccun o 53" — 7, 33 [in. cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxix. 23

CXL. CXLI. CXLIl] 2 *

a

CXXX
Codex Fuldensis Aa 2 f. 58 a.

9 Cnmisio } ga u camites piuraiig [CX xix. Modioli nebe — 7,33 [cxxix. cxxxi. 25
««XI. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxix. 26

10
., —-• UAAAIU liAAAlll. ».AA.vi. wrt«« .---- ----------U rv.._. . ........... „,.,„! 27CJXXXIX. cxi r\nl CXL - CXLI - CXLI1 ]

CXXXI
a - Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. & == Codex Stuttgart, theol. et. phil. fol. 218.

J2 Rates t ä floto flozgcef a 9g . nozsceif Per cocleam steokila & 31» — 6,8
13 6 31» __ 5 q Laquearia himffizze&31' — 6, 15 [cxxxv. 29
14 T t 30

^atomorum steinbozzilo 6 31 a — 5, 15 cxxxvn]
° [«xxii. cx XXv. cxxxvn] Abies' 3 tanua a 98" & 31 J

, * ich führe diese gl. auf, weil sie mir unverständlich ist; sie gehört ZU abiegnis 5 8
° de >- 6. 15 • dann rasur von F 3 nr clvi übersetzt legget ^«. « ft°"" IT
*°< Ami« «*«,„ «nrfe,,, Mfe, «fc ottn. hlekkr, witar gdenk * stnatarom r«fr, «pl
rercell. 2,476" Histriarum 6 • Vgl hislrialarum waledra n*« >.«"- über das andere
»ort GrafT ,, %1 e viollcicht nur eim Stellung des in nr cxxs. vorhegenden Wortes
du ° schließende l Um- und in felgunt *. 19 entstand wol aus übergeschriebenem t(heotisce)
la 7 ff'- «w canthi 8 L canti o /. cam is >° gi *w canlhi 7, 33 dh. uelga

«•atibus Fulg. '» §■?. sw abiegnis 6,15



430 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Germ. 1, 114/. Zf. {Maßmann 97. 98). -
1, 229)

A. (Germ. 21, 9). Bibl. 9. (#«#•

grefti a 98 b grefti 6 31"1 Celaturas
2 — 6, 18 [cxxxv]
3 Deambulacra. dicuntur. langirrun 1 6 31 b
4 — 7, 2 [cxxxv. cxxxvn]
5 Bepandi widirchramfero b 31 b — 7, 26
G [vgl. cxxxv]
7 Plectas 2 gy:uu sndan a 98 b .i. ligaturas.
8 givvntan 6 31 b — 7, 29
9 Badii spajcun :i « 98 b speichun b 31 b

10 — 7, 33 [in. cxxix. cxxxn. cxxxin.
11 cxxxv. cxxxvn. cxxxix. cxl. cxli. cxlii]
12 Canti felka 6 31 b — 7, 33 [cxxix. cxxx.
13 CXXX1I. cxxxin. cxxxv. cxxxvn. CXXXIX.
14 CXL. CXLl]
15 Camis i felei a 98" b 31"
10 Camites 1 l'aliae a 98 b falie b 31"
17 Modioli nebe '> a 98 b naba 6 3l b — 7, 33
18 [cxxix. CXXX. CXXX1I. CXXXIII. CXXXV.
19 cxxxvn. cxxxix. cxl. cxli. cxlii]
20 Humeruli cbiffun llun« 6 31" .i. luni
21 a 9S b — 7, 34 [cxxxii. cxxxin. cxxxv.
22 cxxxvn. cxl. cxu. cxlii zu 7, 30]
23 Obex^ i un 6 31b [CXL , cxu ]
24 Contra orientem ad meridiem .i. bisu-

danostan a 98" .i. bisundanostan
6 31" — 7, 39

Scutras scuzzilfin '■> b 3l b — 7, 40
[cxxxv]

Amulas in sinrilitudine crir sl'e 10 tanie"
altior est a 98" — 7, 40

Bubigo militou b 31" — 8,37 [cxxxv-
ccccxcv]

Thina " [ligna] linda 1 (. i. lin la nel u «]
pinea 11t iosephvs dicit a 98" b 31
— 10, 11 [cxlii]

Pelte.^ scuta. 1 tarakvn 6 31" — 10, l7
Simias . i. hepuben 13 a 98" bebubeiL

1 äffen 6 31" — 10, 22 [cxxxn. cxxxv]
Pauos« .i. peun a 98" .i. peun- lJ

pbauun 6 31" — 10,22 [cxxxn. cxxxv]
Delegauit bimeinta 6 31 b — 11, 18
Scorpionibvs waltowahson. 1 sumh'latoii.

astalobten stabon. 10 1 affaltirinen &
31" — 12, 11 [cxxxn. cxxxin. cxxxv.
cxxxix]

Iuniper" wechilterbou 6 31" — 19,4
[cxxxin]

Discinctus flediront 6 31" — 20, 11

CXXXII
a = Codex SPauli xxv d/82. b = Codex Vindob. 1761

d = Codex SGalli 9.

25 Amicus regis .i. tritt c 161 trout a 92"

Codex SGalli 295-

Latomorum ste inbozila a 93 2b — 5,*
53

26 — 4, 5 [cxxxi. cxxxv. cxxxvn]
27 Äbiegnis tanninen c 161 —5,8 [cxxxv] Obliquas. anaglilaslsehelehoclöl — 6i^

1 im context b - Pleclus a 3 spajeun] i und der pu?ikt von zweiter hand, ivelcl> e
auch a in e corr. zu haben scheint a 4 Camos a. diese und die nächste gl. zur vorliO'S'

5 nel«;] a und der punkl von zweiter hand a ° J tun im context b ' gl. zum vor'
hergehenden 8 im context b ,J scuzzilfin] das übergeschriebene o undeutlich, ka» n
auch v sein 10 cru sfe] .s fast ausradiert a. I. cruse? vgl, Deutsches wb. 5,2093
11 thyina Vulg. lin" uel] ta von zweiter hand übergeschrieben a lä peltas Fulg.
13 hepuben auf rasur a hebulien im context b. das wort ist mir unklar 14 Pauos .i. aU '
rasur a ,5 .i. peun im context b ,0 waltowahson und astalohten stabon im context b
" inniperum Vulg.
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9
10
11
12

13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

2S

29
30
31
32
33
34

Ä - (Germ. 21, 9). Bibl. 9. (Hatt. 1, 229. 230). Bibl. 12. (tfatt. 1, 235). Wn.
______________ 8G3. {Hoffmann 59) ____________________
Tabulata gibr&

— 6,5
Tornaturai thrat

cxxxv]
Domuncula hüsili c 162 — 7, 8
Serrati. secati. kisegole c 162 gisegota

«91" gisafote 6 153 a — 7, 9
p lectas2 üdirrun c 163 lidro a 95 a —

7,29

a 93 20 prltir c 161

c 162 — 6, 18 [vgl

Humeruli 3 chiffun c 163 chriffo « 95 a —
7 > 30 [cxxxi au 7, 34. cxxxm. cxxxv.
cxxxvii. cxl]

" a dü speichun c 163 speiho a 95 a —
'> 33 [in. cxxix. cxxxi. cxxxih. cxxxv.
«XXVII. CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

Ca "ü felgo a 95 a felga c 163 — 7, 33
[cxxix. CXXX. CXXXI. CXXXIH. cxxxv.
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLl]

Modioli i naba a 95» c 163 — 7, 33
[cxxix. cxxx. cxxxi. cxxxm. cxxxv.
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

De auricalco orcalc a 95 b orcholh c 163
-7,45

ln argüiosa terra 5 . i. inleimogar: erd:«
a 95 b in leimigere- c 163 — 7, 46
[cxxxv.

En cxxxvn]
scMmbli. Incorna 8 a 96 a

Inprecatio fluohunga c 164 rZ 315 fluo- 35
hung:' J a 96 a — 8, 38 [vgl. cxxxv. 36
CXXXVII. CXXXIX. ccccxcv] 37

In enigmatibus .i. inratisson a 96 b ra- 3S
tisson c 164 <2315 — 10,1 [cxliii. w^. 39
cxxxv] 40

Rumor 10 liumunt c 164 — 10, 7 [cxxxv. 41
CXXXIX] 42

Lignis thynis 11 piuipoum l - c 164 pim- 43
poü d 315 pinpom a 96 b — 10, 12 44

Fulchra .i. penclii a 96 b penchi c 164 45
d 315 — 10, 12 40

Vectigalia dieuntur a uehendo .i. tri- 47
buta 1 kelt c 164 zol a 96'' — 10,15 48

Simias affun c 164 — 10, 22 [cxxxi. 49
CXXXV] 50

Pauos fahun c 164 — 10, 22 [cxxxi. 61
cxxxv] 52

Indolis. bone uirtutis. 1 cuetes anauuanes 53
man c 164 — 11, 28 [cxxxv] 54

Scorpionibus mita flltrinan stabon a 97 a 55
— 12, 11 [cxxxi. cxxxm. cxxxv] 56

Fefellit cum bitrouebinin a 97 a — 13,18 57
[cxxxv. CXXXIX] 58

Armamentarium vuafanchamera c 164 — 59
14, 28 60

Demetam pisnldo c 165 — 16, 3 Gl

schimbli. i„ grano i 315 craseuurm Iuniperum rec heiter a JJ — 1», i 62
c I64 — 8, 37 [cxxxv. cxxxvi]

«ubigo rost a 96 a d 315 rot c 164 —
8,37

De uotatio. uicium. schelta b 155 a d 315
uilium 1 schelta c 164 schelta a 96 a

8, 38 [cxxxv. cxxxvii. ccccxcv]

Aralro .i. geizza a 100 a -19,21 63
In umbraculis loubon a 100 b - 20, 12 64
Habenas " zuhila c 166 zuhil a 101" — 65

22, 38 [cxxxv] 6ß

llunieli a nedioli « 5 terra] terr a.//"
1 tornaturas P"«fe. 2 Piedras a - nuiun> » —- „

Eruca c • i» «.,.. «Lu rf« in erano «o« <* 9 fluohung:] Mi«- »on a fl_
atf In corna übersetzt das in grano von d

und(lle gl. vor der vorigen c " tynis ad
cxxxvii " Habenas] as auf rasur von as z a

l. die lat. bemerkung nr cxxxi zu 10, 11



432 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. (Haft. 1,241). — Zf. (Maßmann 98). — Bibl. 1. 5- 7 '
________________________________Me. 328. 56.______________________________

CXXXIII
Codex SGalli 299.

Modioli nabai 105 — 7, 33 [cxxix. cxx*-
CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX'

CXL. CXLI. CXLIl]
Scutras scudilara 105 — 7, 40
Delegauit. commisit. 1 kivualta. kiuu8'

lazta 107 — 11, 18 [cxxxiv. vgl. cxxxv.
cxxxvn]

Cedam vos scorpionibus astalolhten sta -
bon affaltiriuen .f. 107 — 12,' H
[CXXXI. CXXXII. cxxxv. cxxxix]

luniperüs 2 reckalter poii 109 — 19» '
[cxxxi. cxxxv]

1 Fenestras obliquas. gigleiül .1'. 103 —
2 G, 4 [cxxxiv. cxxxv. i></£. ii]
3 Interrasile untaruihilot .f. 104 — 7,28
4 [cxxxiv. cxxxvn]
5 Plectas gifleth 104 — 7, 29 [cxxxiv]
6 Umeruli kiphun 104 — 7,30 [cxxxn.
7 vgl. cxxxi zu 7, 34. cxxxv. cxxxvn.
8 CXL]

9 Badii speichon 104 — 7, 33 [m. cxxix.
10 CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX.

11 CXL. CXLI. CXLIl]

12 Canti velga 104 — 7, 33 [cxxix. cxxx.
13 CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX.

14 CXL. CXLl]

15 Ccmentarii murere 31 1' — 5, 18 [n.
Iß cxxxv. cxliii. vgl. cxxxix]
17 Obliquas gigleifta 31° — 6, 4 [cxxxm.
18 cxxxv. vgl. n]
19 Interrasile undiruihilot 31° — 7, 28
20 [cxxxiii. cxxxvn]

CXXXIV
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218.

Plectas gifleht 3 31 c 7, 29 [cxxxiii] 3''
36

Erugo rost 31 c — 8, 37 [cxxxv]
Delegauit .i. commisit kiw ea la|ta 31 c

— 11,18 [cxxxiii. vgl. cxxxv. cxxxvn] 4

CXXXV
a = Clm. 18140. b = Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732.
d = Codex Gotwic. 103. e = Clm. 13002. f = Clm. 14689. g = Clm>
4606. h=Clm. 14584. i=Clm. 6217. fr = CZm. 14745. I = Codex Turic
(Rhenov. 66). m == Coffeas Stuttgart, herm. 26. w = CWea? Angelom. i 4/1i>

o = C7m. 22201. p = C%. 17403. 3 — Clm. 14804.

21 Sermo rath 6 27" d 53 a e 221 M _> 222" Respiciunt sihflrsehent a 42 a c 34 a Ar- 4l
41

22 rabt 0 239 c rät /■ 39" — 1, 7 sehent 6 27" rf 53 a flrsebint e 221 Di 42

23 Robur harti 6 27" c 34 a e 221" 1 p 222" p 222" sihirchennint 0 239 c — 1, 20 43
24 hartie rf 53 a her te 0 239 c — 1,8 Peccatores vnvuerdiv* « 42 a vnvuerdiu 44

1 bei Hattemer nabal; aber das scheinbare 1 rührt wol nur vom moder her
luniperüs] pe auf rasur 3 im conteoct A vimierdiv übergeschrieben a
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Bibl. 1. 5. 7. Em. 26. Ms. 328. 330. Sft.
6 27" unwerdiu d 53 a vnuuerdi c 34 a
«Werde o 239° — 1, 21

B enedicentes i danchontiu b 27 b c 34 a
rf 53 a danchente o 239" danchoten
e 22l bl danchiten y 222 d — 1, 47
l»9l. cxxxvn]

A| üuitate 2 gilengido 6 27" d 53 a gilen-
gidi e22l bl p 222" gilegido 3 a 42"
c 34 a nahwenticheit o 239" — 3, 1

kxcelsis abgotip & 27 b abgutirun 4 q 17 l a
de « goteu o 239 d — 3, 2

lcut el ° hodie so iz hiulo (hivto a) sciiüt 5
«42" b 27 b c 34 b </53 a so iz huto
s chinit o239 d so ez hiute scir.it e221 bl
So iz hiuie sint p 222" — 3, 6

nipesta 6 noctis indero vnvuereh-
P ai>igvn (vnvuerahparigun c uuvuerah-
P ar 'gun 6) z j t i (zit i 6) i a 42" b 27"
c 3 4 b inderovverahparunziti 8 q 171 a
ln uerunwerclipariguiiziti rf 53 a unuuer
zb Parinziü f 39 a — 3, 20 [ccccxcv]

Chorus 9) Chorus, gartsanc a 42" -
4 > 22 [cxxxix]

°ues pinguesio mast ohsun " a 42 b
1* cs tohsun&27 b mestohsun</:53 a e221 M
' 39 a mcsthosunt c 34 b gimestho"sen
f 222 d uezter hosen o 239" — 4, 23

duales 12 sveichrindir " a 42 b sueich-

Inte

rindir c 34 b sueichriud b 27 b sueich- 30
rint d 53 a swechrint o 239 d sweicrint 31
e 221"' p 222" suuegrint" f 39 a — 32
4, 23 33

Caprearum rfhp" a 42" — 4, 23 34
[cxxxvi] 35

Bubalorum ia vuisvulo 17 a 42" vuisunto 36
c 34 b wisunto d 53 a o 239 d vuisanto 37
6 27 b uuisinto f 39 a wisint e 221 bl 3S
|) 222 d — 4, 23 39

Presepia 1S stalla a 42 b b 30" c 36 a rf 54 a 40
/■39" o 239' stal e 221" 2 ß 223" — 41
4, 26 42

Currilium equorumreitirosso 19 «42 b reit- 43
rosso b 30 b c 36 a g 117" retrosso d 54 a 44
reitros e 221" 2 o 239 fe p 223" — 4,26 45

Equestrium 2 » satalrosso & 30 b c 36 a #117'' 46
satalrosse d 54 a sattelrosse f 39" 47
salilros e 22 l b2 satelros o 239s ^ 223 b 48
— 4, 26 [cxxxvn] 49

Abiegnis 21 tenninen 21 a 43 a c 34" o 239 d 50
tennlnen q 17l a tenninvn b 27 b teil- 51
ninun /" 39" tennini <2 53 a teunin e 52
221 bl y 222 d — 5, 8 [exxxn] 53

Siguiricaueris 22 inpivtis a 43 a inpiutis 54
b 30" c 36 a inpiutist e 221" 2 p 223" 55
inputest o 239° piustit f 39" — 5, 9 56

Choros *» mez ™ a 43 a 5 30" c 36 a rf 54 a 57
e 22 l b2 / 39" o 239« p 223" — 5, 11 58

abtr
1 benediixerunt dicentes Fulg. 3 Afiuitate c 3 gilegido übergeschrieben a

gutirun] n «,*/„* fl!W m , i est fWfr, vgl. Verteil. 2, 456'. db deutschen warte
'"geschrieben a « Intesta f intempestae Vulg., vgl. Vercell. 2, 458'. die gl. in bedfq

buchen 434, 13 und 14 ...» -i~ — -die deutschen warte übergeschrieben a » ohne latein q
Piiigucs boum bedeop Pingucs ouium f. diese und die folgende- ■ - 12 pascual bc Pascuale

» suuegrint] r aus cor,: f ,5 rfhp über-
die gl. in bedefop unmittelbar nach 433, 33 " vuisvnto

cori ^ M^..
• tre bedefup nach 434, 27 » mast ohsun übergeschrieben aueon 13 '

„ sveichrindir übergeschrieben a
Schrieben a, dh. reho
^geschrieben a '""^ diese vnVdie beiden folgenden gll, in bedefgop im anhang, s. zu399, 20. - •---

mit
------- "- ItlVÖU (Ulli UrtrOIfCHWUll f vvO •"*"""" O *" "

epia d psopja] rf ,,; . s<rfcA Äi e) . p ; rfai C07»?7jfl wnrf se von anderer hand, a?tc/t
rasur corr. von and. hand o l9 reitirosso übergeschrieben a i0 questiimn d

^ Äbiegna"» a Abiegnis] g nachgetragen c Abi«gnis <b tenninen übergeschrieben a
2 *e*e ww ^ rf;-e i e ,-,/e/( f 0 lg en den gll. in bedefgop im anhang, s. zu 399, 20. 433, 54

,,ae/' 58 a. significaueris, das zweite i angehängt a 23 Chor' p 24 m »' **--
Geschrieben a

Althochdeutsche glossen I. 23

mez ?7öe/'-



434 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bihl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102).
Em. 26. Ms.

Intlictio giprievida l a 43 a 6 31" giprie-
uida c 36 a g 117" gipriuido d 54 a gi-
priuedi f 39 b gipriuide o 239 s prie-
uunga e221 M prieuuga p 223 b — 5,
13 [cxxxvi]

1
2
3
4
5
6 Latomorum 2 steinpozilo b 27 b c 34"
7 </53 a </171 a steinpozili /" 39 a stein-
8 pozelen o 239" steiupozzin e 221 bl
9 p 222" stcinmezono 3 « 43 a stain-

10 maiza </ 112 a steinmeizila h 136" ? 35
11 stainmezila m 19" steinmezila n 20 b
12 stainmaizli «' 7 a — 5, 15 [cxxxi. cxxxn.
13 cxxxvi. cxxxvii. vgl. cxlii]
14 Dolauerunt snitun 4 o 43* d 53" / 39 a
15 g 171" snitvn b 27" c 34" snitin e 22 l bl
IG sniten m 19 a o 239" p 222" sniten. I
17 scessöten i 7" sniten 1 skehso # 112 a
18 snitun 1 chessotan 7» 136" sniten. 1
19 cheseran n 20" sn cilin. 1 stlicton l 35
20 — 5, 18 [cxxxix]
2i Dolatura. Dola. parta 5 a 43 a
22 Cementarii murara b 27" c 34 b d 53 a l 35
23 Murara o 171 a murari f 39 a </ 112"
24 h 136 a »i 19 a n 20 b murren »" 7 a mu-
25 rare e 221" 1 o 239" p 222" Cemen-
20 tarius mvrari. Cementum. flastar 6 a
27 43" — 5, 18 [n. cxxxiv. cxxxix. cxliii]
28 Obliquas [fenestras] gigleiftiv " a 43"
29 gigleifiiu 6 27" c 34" q 171* gigleistu
30 o 239" gisleistin f 39" — 6, 4 [cxxxiii.
31 cxxxiv. vgl. n]
32 Malleus hamar a 43" b 28» c 34" d 53 a
33 e 221 bl o 2:.I9" hamer ?J 222" — 6, 7
3-1 [per] Cocleas s givuntenan stiegvn. Co~
35 cleum. snekinhus 9 a 43 a givuntenan-

10. Wut. in, 425). 11. 13. (Diut. ii, 48).
328. 330. Sb.____________________^-

stiegun 6 28 a giwuntenenstiegun d bo
giuuntanastiegunt c 34" giwntenstig»
o 239" stegun q 17 l a wentilsteiri S
112" h 136 a Wendelstein m 19" wen*
stein n21" vventilsteinhi» f-39* — 6 >8
[cxxxix]

Consunimauit u folavuorahta a 43 P*
folauuorata c 34" folavuarahta g u

uolworhta rf 53 a volworhte o 239" « olJ
worliter p 222" uolleworlile e 221
— 6, 9

Laquearibus himileziu b 28 a c 34" *' 5,>
himil ziu e 221" 1 p 222" himilzi zC"
o 239" himilizun q 171 a ]iimiliz zll °
/■ 39 a — 6, 9

Pauimento phlastir g 112 a pflastera l W
n 21* pfalstera 7« 136 a plast s i7 a — 6'*

Laquearia '2 himiliza /( 136 a « 21' J"'
milza ^ 112 a himelza m 19" hiffli 1"
t' 7 a himilze l 35 himilizi k 75 a — 6 '
15 [cxxxi. cxxxvii]

■Tornaturas gidrati « a 43* 6 28 a 4$'
e 221 M gidrat p 222" Gidrati </ l? 1'
kidrati c 34 b gradit o 239" gidraung*
7* 136 a n 21 a gitraunga 7 35 gcdrai-
gunga m 19 b gedreivnge i T gi' efle "
unge A-75" draunge g 112 a — 6, * 8
[ejt cxxxn]

luncturas valzunge g 112* faltzvnge «
va'zunge ft 75" — 6, 18

Fabrefactas u meisilihogitana 1S a 43" c
34" nieislirlichigitaui /■ 39 a meist'1'
lihog q 171" meistaliho 6 28 a meiste^
licho rf 53 a meisterliche o 239" p 222

r

meistirliche e 221" 6, 18

giprievida übergesehrieben a 2 Latamorum q 3 steinmezono tibergeschriwM
0 itfl»

,.»7.4 snitun übergeschrieben a zur vorigen gl. Dola. parta übergeschrieben a
mvrari an übergeschrieben a 7 gigleiftiv übergeschrieben a 8 Cocleam ghmFulg-, ''" .
Vercell. 2, 469' Coclea n " von givuntenan an übergeschrieben a 10 von anderer h a '1
aus corr. f " auf rasur q 12 Laquear 1 lacunar /» 13 gidrati übergeschrieben a
14 Fabrefactas] das zweite a «ws corr. f '5 meisilihogitana übergeschrieben a. darnach »
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Bibl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmam 102). 10. (fli«f. ffl, 425). 11. 13. {Diut. u, 48).
£m. 26. Me. 328. Ä6.

^ Celaturas crephti i o 43 a 6 28 a c 34
<*53" g 171» cresti crefti /39 a irg ra-

b «nga2 i 35 m 19t n 21" irgrabunge
9 112" ergrabüge k 75" irgrabnünge
* 71 — 6,18 [am]

Eminentes 3 vuriscorrenta 4 a 43' 6 28 a
c 34" uüriscorranta q 171* uuriscor-
rentiu d 53" suriscorrenta n 21" fur-
scorrenta m 19" furiscerrinta l 35
fvriscorrente 17* furiscorrente I furi-

( trephente g 112* — 6, 18
Ad Qxit & anasluoch 6 « 43" 6 28" c 34"

/*39" anasluch d 53 a ansluch" e 221"'
° 239" unsluch p 222" — 6, 21

° Lani minas 8 p i e l, fl „ 43" 6 28" c 34"
Plech d 53» e 221" 1 0 239" p 222"
plehc /'39 a — 6,21

»calpsit 10 cruop b 28 a cruop '' a 43"
' c 34 " /" 39 a crup d 53" grubh j> 222"

griioph e 221" 1 irgrup 0 239" —
21 6,29
22 p a i

iraas palmpovma 12 a 43" palmpouma
6 28 a c 34" palmpoum e 221" 1 palm-
Povn p 222" palmbovm 0 239" palm-
Pom d 53« - 6, 29

- b °Stiola 13 t„..;i: ,, . ,m
27 3 turili 14 a 43"6 28 a c34"/'39 a
, fi «Hl« tiurili d 53 a turli e 221"' p 222"
" & »nrlin 0
29 A »aglifa «

tarltn 0 239" — 6, 31
manlicha g 112" manliha h

136" m 19" manliba Z 35 n 21 a man- 30
lieh i 7" — 6, 32 [cxi.ni] 31

Altrinsocus ingaganeinandremo i(i a 43" 32
b 28 a ingaganeiandremo e 34" ingagan- 33
einandre d 53" ingageneinanderin /39 a 34
ingegen einander 0 239" — 6, 34 35

Regulam 17 sprattvn 18 a 43" sprattun 36
b 28" m 19" spattun /' 39" spratun 1!l 37
c 34" spratü w 21 a sprata l 35 spräti 38
1 7" spretten 0 239" — 6, 35 39

Politorum 20 gisnitanero. gihasnetero 21 40
a 43" gisnitanero b 28° gisnitaNere 41
d 53 a gisnitener e 221" 1 0 239" p 222" 42
gisnitinera f 39" gisnitanero. 1 sten- 43
pozilo c 34" steinmezilo '-- q 171" — 44
6, 36 45

Deambulacra 23 langarun - l a 43" & 28 a 46
f39" q 171" langarunt 2 » c 34" d 53 a 47
e 221" 1 p 222" itkenge. 1 langarun 48
g 112" langegangerint 0 239" Itgaengi 49
• 7" eigenga m 19" n 21 a eigenna Z35 50
— 7, 2 [cxxxi. cxxxvn] 51

Cameram. 26 vestibulum. vurichelli - 1 a 43" 52
uurichelli f 39 a vurichilli b 28" c 34" 53
uurchelli d 53 a werchadem 0 239" — 54
7, 3 55

Epyslilia 2 * polstarli 2 » a 43" 6 28 a d 53" 56
g 112" g 17 l a polstarili f 39" polstrali 57
c 34" polstari Z 35 m 19" n 21 a pol- 58

a n T m übergeschrieben a • irgrabunga] te ^ » -- ^^TJäZJ Emminentea 0 4 vuriscorrenta übergeschrieben,a diese um»
y^en eU. in a nach m> 35 . anasluoch übergeschrieben a ansluch a « u

0";; e 8 Lammas /■ '• pleh übergeschrieben a >° Sculpst ÄTt*, f" ^ f;2 - •"l" 11 ____ , ; ,........ ,...,..,,„,. „ 12 „„lmnnvma übergeschrieben a OstiaJa 7
turili über-*' 471 ' "cruop übergeschrieben a ia palmpovma übergeschrieben a

Ust, ?«B /: rfte g/. ™ « unmittelbar nach 435, 21, m ÄorfA» naeA 435, 35
f«oAne6e« „ M Än . lifa , Anigli fa m » ingaganeinandremo«fierg-^e*« J

^ t e« * W8 « M t Lc^^e» 0 *° Prolitorum rfe Prolithorum .JW«?
;' Phasnetero üfter^cA^en « « steinmezilo] ein auf rasur 7 23 Deambulara 6e/p,
» /" Über r ein c von einer band des 16 /fe. Deambulata d Deambulachra t langarun
«»«•«•wWeien a 25 ]all garunt] nt Ugiert e - rf«« ^?- »' »^ 5W "' c/"" 1 435 > 3 ° " nrf
0 Camera rf « vurichelli übergeschrieben a 2S Epistila /

ben a, schwan d
polstarli übergeschrie-

28*



436 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 102). 10. (Diut. m, 425). 11. 13. {Diut. n, 48).
£»». 26. M«. 328. S6.

1 stare e 221 M 2> 222" bolstari i 7 a ca-
2 pitella o 239" — 7, 6
3 Tribunal dincstuol i a 43" — 7,7 [u]
4 Dolata gisnitanaz a 43" — 7, 12
5 Artiflcem erarium - ersmid a 43" c 34"
6 erspid b 28 a ersmit rf 53 a e 221" 1 ersin-
7 mit p 222 d ertsmit f 39 a Ertsmit o 239"
8 — 7, 14
9 Linea zila. t reiza ;! « 43" ft 28 a c 34"

10 35 a q 171 a reiza rf 53 a e 221"' p 222 d
11 rizza o 239" zila / 39 a — 7, 15
12 Ambiebat pivienc. 1 pigreif 4 a 43" —
13 7, 15
UCapitella 5 houpitili 6 «43" b 28 a c 35 a
15 rf 53 a houpit'i q 17 l a houbitlin e 221" 1

IG boubit, p 222" hoptilin o 239' 1 boupiti
n f3Q* — 7, 16
18 Fusilia gigozaniv a 43" gigozaniu b 28 a
19 gigozanu o 239" gigoznaniu 8 c 35"
20 gigozzaniv <jl71 a gigozziniu e 221" 1
21 gigozziniv f3§* gigozzin p 222 d gigo-
22 ziniu d53 a — 7, 16 [cxliii]
23 Uersuum» zilono io a 43" b 2S a c 35 a
24 g 112" q 171 a bilono e 221" 1 o 239 d
25 ^ 222 J cilona i 7 a Z 36 m 19" n 21 a
26 cinola h 136 a — 7, 17
27 Retiacula ll nezzi 12 a 43" d 53 a e 221" 1
28 o 239" p 222" q 171 a nezi 6 28 a c 35 a
29 nemli </ 112" — 7, 17 [cxlii]

Malogranatorum ephilo a 43" — 7\ 20
Marc is lapel « a 43" 6 28 a c 35 a d 53*

e 221" 1 / 39 a o 239 d p 222 d label 0
112" h 136 a t 7 a « 36 m 19" » 2l a
q 17 i a — 7, 23 [it. cxxxvii]

Fusile [mare] gigozanen b 28 a c 35 a o 1'
239 d -

/•39*

goziniu d 53 a gigozanu o
7, 23

Labio prarte a 43" 6 28 a c 35
</ 112" q 171 a — 7, 23

Hystriatarum 15 tatrahono 16 a 43" taW"
hano c 35 a tatrahbono b 28 a tatracboO"
</ 112" — 7, 24

Grossitudo » dichi 18 a 43" 6 28 a tli c|"
c 35 a dicchi d53 a e221 bl p222 d dichu
o 239 d — 7, 26 [n. in. cxlh]

Luteris i» lapelles 6 28 a c35 a rf53 a e22l*
/•39 a Iapel lM j> 222 d labelles </ H 2 *
h 136 a i 7 a labeles l 36 m 19" ra 2l a
() lapil o 239 d ziegala 2 <> 6 28 a c 35 a
5 171 a — 7, 26 [cxlii. vgl. cxxxvin]

Calicis stovfes 0-' o43 b stouphes &2S a c35 a
stoufes g 112" — 7, 26

Repandililii 22 vuidarpouctero.Ichrampb
(chramf b cramf c) « 43" b 2S a c 3ö a
widirpuoctero d 53 a vuidarpouetero ?
171 a uuidirpovctera'ü f 39 a wider-
gebuchiti o 239 d widirgichramphtes
</ 112" wirdergichramftes h 136" vvir-
dergi chranistes l 36 w 21 a wirdergi-

dincstuol übergeschrieben a 2 rft'e g7. zwischen 435, 45 wred 46 bcdefop 3 <#a

deutschen Worte übergeschrieben a, 1 reiza übergeschrieben q 4 rfas deutsche überg c '
schrieben a = Capilela </ ° houpitili übergeschrieben a 7 houpit] u aus corr, f

die gl. in beegopq nach 436, 29 >° zilono iibeP8 gigoznaniu] a angehängt c
geschrieben a " Retinacula c " nezzi übergeschrieben a 13 Marc /' 14 ' a Pe
übergeschrieben a 15 striatarum Fulg., vgl. Vercell. 2,476" .i. hystoriarum (ohne deutsch)
l'H ,0 latrahono übergeschrieben a " Crassitudo bedeop, vgl. Fercell. 2, 477'. <K* #
«rc bedeop unmittelbar nach 436, 34 18 dichi übergeschrieben a ,9 (föe g/. cor 436, 3 '
nacA 37 bedef, nach 436, 52 bc (das zweite mal) gq Luteres b (das zweite mal) deopq L u '
tere c (das zweite mal) luleris, darüber luteres mit verweisungszeichen auf die randglO sse
lapil o Labelles luteris i 20 z:iegala] rasur vo?i e c 21 stovfes übergeschrieben a
22 Repandilii d ftepandii lilü f 23 das deutsche übergeschrieben a 24 uuidirpovetera] oV
a«s uo corr. /'



CXXXV Zu Regum in 437

Bihl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmarm 102).
__ Em. 26. Me.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
U
%
26
27
28
29
30

Intei

10. (DivX, in, 425). 11. 13. (üiut. n, 48).
328- 330. Sb. ________

p 222" velgi i 7 a uelgun m 19" — 7, 31
33 [cxxix. cxxx. cxxxi. CXXXII. CXXXIII. 32
CXXXVII. CXXX1X. CXL. CXLl] 33

Modioli i3 napa « a 43" 6 28 a c 35" A 136" 34
q 171" naba d 53" e 221"' /'39 a #112" 35
? 36 wi 19" n 21 a p 222" nahe k 75" 30

37

chranistes m 19" charmstes «' 7 a cha-
zinstes fc 75" — 7, 26 [ü^. cxxxi]

coronulas 1 coronilinun « 43" cc~
ronüia & 31 a c 36 a o 239 s — 7,29

Pl ecta3 itsta 6 31" c 36 a e 221" 2 </117"
lista d 54 a o 239 fi listi / 39" list p 223"
— 7,29

Lora seil4 a 43b iehhalma ? 36 iechalma
w 21« iechalmo m 19" iechalme ff 112"
iechälm i 7 a — 7, 29 [cxxxvn. cxxxix]

Ax 's r' absa« a43" b 28 a c35 a e221 M
0 239" p 222" 5 171" — 7,30 [cxxxix.
C«-I. CXLIl]

Sumeruli 1 chiphun b a 43" 6 28 a c 35 a
? 36 5 171" chipbin e 221" 1 p 222"
chipphun d 53 a chiffen 0 239" chifun
n 2l a ciphun m 19" chiphi g 112"
schipf fr 75" _ 7, 30 [cxxxu. cxxxm.
cxxxvn. cxi,. t)#Z. cxxxi am 7, 34]

Luteris lapelles» «43" — 7, 31
" a d" speiha ™ a 43" speihlmn 6 28 a d

53 a g 171" spaichun m 19" Speichen
e 22l"> /»136 a n21 a speie" 6" p 222"
s Peichin Z 36 spechin 0 239" speichi »
9 112" sunneschim ff 112" — 7,33
["i- cxxix. cxxxi. cxxxu. cxxxm. cxxxvn.
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

Canti velga ta a 43" & 28 a c 35" l 36
°239" 9 Hl" Velga g 112" felga n
21> uelga d 53 a c 221"' /" 39 a Ä I36 a

8 , « die gl. in hco im anhang, s.m 399, 20 ■ coronili] das erste i aus u«*W >.e

*• 6* m «m/,,,^ ft«^, .. «. 399, 20. plcctas «*. * se,l .»•>£ »sehr *»»
axe « "%. A. ,1 in »2&, *««* *r /bfr«*» ' "hsa] ««■ dem ersten* obenn
«Rechter strich 0 » Umfruli « Humeruli] <te «o-to « «« rasur n «^W t"
f ««<* 34 vor 434, 57 *; davor steht noch Temo diheselle, tot» *r F%Zt übZ

Schrieben a »zweimal Radii in «r, *« errfe roii sunnescnim '" '

W* ^ Canti « ve, g a ^^^ . - Medio^i * ^.p- ^^^
lü Scutulas Jcrf«op 9 1C phhxxfkgb übergesehneben a, dh. panuueiga

nabin 0 239" - - 7, 33 [cxxix. cxxx.
cxxxi. cxxxii. cxxxiii. cxxxvn. cxxxix. 38
CXL. CXLI. CXLIl] 39

Scutras 18 pbhxxfkgb 16 «43" scuziluii 40
b 28 a scutilunt c 35" seuzilon d 53 a 41
seuzzilin e 221" 1 0 239" scuzzelin 33 222" 42
seuzzila 0 171" — 7, 40 [cxxxi. cxlii] 43

Amulas 17 amplun 18 a 43 1' b 28 a c 35 a 44
d53* g 112" amblum q 171" ampullen 1» 45
e 221"' ampull'"p 222" ampul 0 239" 40
— 7, 40 [cxxxvn] 47

In argillosa 20 terra leimigere-, erdo. 1 48
leimigaz laut 21 «43" leimigiv b 28 a 49
leimigiu d 53° f 39" 0 171" lemigiv 50
c 35" leimige e 221" 1 leim'ge y 222" 51
lemiga 0 239" lettigiverde g 112" let- 52
tiga erda m 19" lettikera erda h 136 a 53
lectikera erda l 36 leclikera m 21" 54
laaitkera i V — 7, 46 [cxxxu. cxxxvn. 55
cxxxix. vgl. cxl in] 50

Forcipes 22 chluphü 28 « 44 a c35 a chlufti 57
b 28 a /'39 a zangen e 221"' p 222" 58
scere 0 239 a — 7, 49 [cxlii] 59

Corruptus aer 21 subtlvmiv 25 a 44 a suth- oo

amplun übergesohr. a ampullen] a aus u cor,: e » Armillosa M : Argulosa]
p 0 .„„ *, """ ...... '.,, , __ „ 21 1 lrimieaz lant ubergeschr. a
r <Hurv 0n A «*nd os auf rasur q Ar:gillosa] g <™ cor,-. 0 1 leimiga «

22 Fortices c Forfices f 23 chluphti übergeschrieben a die gl. ego natu
43 «> 27, in r am rande. Corruptibilis acr ff Correptus aere 0 » Buhtlvm.v N»« V «foAr W6 ffi a



438 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (Diut. ni, 425). 11. 13. (JW«f. n, 48)s
Em. 26. M«. 328. 56. ___.

1 luomiu i c 35 a d 53'' suhtlovme g 113 a
2 sulht lurai o 239" suhtlumigir /'SO 3
3 — 8, 37 [ccccxcv]
4 Erugo grasevurm - a 44 a Aurugo 3 gili-
5 vui 6 28" giluvui c 35" giliuuui d 53"
6 gihilibo o 239'' geliuuiu f 39 a rost 4
7 </ 112" Z 36 röst t 7 a roste k 75" —
8 8, 37 [cxxxii. cxxxiv. cxxxvi. ccccxcv]
9 Bubigo 5 militov (; a 44 a niilitou 6 28"

10 c35 a rf53 a q 171 1' mililouui /'39 a militon

Summa zala b 28" e 35 a d 53" e 221
</ 113 a o 239 d p 222 d 9 171" — 9,1 5

Ciassem chiel I schefmenige </ ll3 a clu e
h 136 a f 7 a Z 36 chi°l in 19" cheil «
21" — 9, 26

Nauticos scefman a 44" — 9, 27 [cxxxßj
In enigmatibus 13 ratiskin g 113" ratis-

cun «36 m 19" ranscun n 21" ra '
tischvn i 7 a — 10, 1 [vgl. ctt&-
cxLiir

11 »» 19" n 21" miltou 6 221'" miltov # Proposuerat" sag&a 6 28" sageta c 3°
12 112" miltö 0 239" milta p 222 d miltv
13 * 7 a miltft k 75" — 8, 37 [cxxxi.
14 ccccxcv]
15 Deuotatio." id conspiratio cum voto. id
16 ivramento. vulgo dicitur. piheiz § ()
17 vnheil. scelta a 44 a scelta b 28 a c 35"
18 d53 a e 221"' /39 a * 7 a Z 36 m 19"
19 p 222" g 171" sceita «21" schelta !l
20 5 112" 0 239" — 8, 38 [cxxxn. cxxxvi.
21 cxxxvn. cxxxix. ccccxcv]
22 Inprecatio fluoh 10 «44" 628' c35 a q 171"
23 fluoch d 53 a e 221"' h 136 a fluch 0

239" p 222" fluche f 39 a flvch i V
flöch Z 36 m 19" Hoch n 21" flove g
112"

24
25
26
27 cxxxvn. cxxxix]
28 Plagam 11 scult a 44 a f 39 a sculd 6 28 a
29 selud c 35 a sculde g 113 a slag 0 239"
30 — 8, 38 [ccccxcv]
31 Celebrem marra vl a 44 a c 35 a märra
32 6 28 a mare d 53" maren e 221"' y 222"
33 maran g 113 a merem 0 239" — 8, 65

1 diese gl. über Plagam (438, 28) d

d 53" sagata 0 239 d sagite e 221 M ?
222 d — 10, 3

Pincernas sclienchin g 113" senchin 13°
scenchun m 19" scechun n 21" — lOi ö

Bumor livmunt" « 44" — 10, 7 [cxxx»-
cxxxix]

Uectigalia 1« zinsa " a 44" 6 28 a c 35'
<2 53" e 221"' p 222" cinsa 0 239" -"
10, 15 [cxxxvn]

Peltas 1S halpscilti c 35 a f 39 a halpscilti»
d 53" e221"' halpscil" b 28 a halp-
scilt jll3' haischilt 0 239" halp-
schilten p 222" () halpscilti a 44" -"
10, 17 [cxxxvn]

8, 38 [ccccxcv. vgl. cxxxn. Emine 20 plehhe b 28" c 35 a plech e 22l" s
plethe /39 a stoph 0 239" — 10, l7

Mine auri 21 derovuago 6 28" derouuägÖ
c 35" derowaga d 53" derwaga 0 239
Dereuuagi /'39 a — 10,17 [vgl. cxxxvn]

Non erat vuerdnivuas 22 a 44" uuer"ni uaS
c 35 a vuernivuas 6 28" wernwas d 53
erinwas 0 239" — 10, 21

31

3ä

38

3'

3?

3?

#'
41

42

43

4*

45

4t)

41

4«

49

50

51

53

63

5*

55

6«

5'

6ä

60

61

62

63

OJ

65

66

grasevurm übergeschrieben a Erug-o ik,
vgl. Fereell. 2, 486' " in l diese gl. über Rvbigo 438, 9 5 diese und die nächste"
gll. in q folgendermaßen: Deuotatio. militou. | scelta. Injicatio. | fluoh. stima. zala. ° m\W° s
übergeschr. a ' Deuocatio dep Denotatio i 8 id conspiratio bis pilieiz übergeschr. a
'•' schelta] a aus ?o corr. 0 <° fluoh übergeschrieben a " am rande /' l2 marra
übergeschrieben a 13 enignamalibus] na unterstrichen m >4 die gl. nach 438, 63 8drf»#

10 livmunt übergeschrieben a ,0 darüber und unter zinsa »wm?" e " zinsa #0"*"
geschrieben a 1B Pelta bedefop, am rande f 19 halpscil, «to weitere abgerissen b
80 uar. lectio der folgenden gl., vgl. Fereell. 2, 496'. am rande f 21 am rande f
22 vuerdnivuas übergeschrieben a



CXXXV Zu Regdm in

B M. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafmam 102). 10. (Dm*, m, 425). 11. 13. (DM. u, 48)
____________________ Ms. 328 . 329. S6.
Si mias affin g 113 a affinnai /i 136 a l 36

lo
U
12
18
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

affimie iT affiria m 19" »21* — 10,
22 [cxxxi. cxxxii]

Pauos phawin l 36 phawon m 19'' pha-
wo n 21* pfahon h 136" — 10, 22
[cxxxi. cxxxii]

Sicomorosü vuildaficpovma 3 a 44" vuil-
dauichpouma b 28'' vuiltleuuicpouma
c 35" wildeuichpoum d 53" uuildi-
nuihpouma f 39" wildwictaböm t 7 a
wilderuichbovm o 239' 1 vichpoum e
22l lä uic"pom p222 d wilde wichpouma
1 wilde mulpo ume m 19'' vvildi. vvihc-
poma. I vvidimulpoma » 21" wildi
wihebovma I wildivmvlbovma 4 ? 37
wildiwiclipcuma. I wildi mulpöma A

Scissuras stuchi a 44" 6 28" c 35 1 e 221" 2 32
p 222" stucchi d 53" spaltunga o 239" 33
— 11, 31 34

Releua gilihte a 45 a — 12, 10 35
Dorso mittid:vuergi n a 45 a — 12, 10 36

[cxxxvi] 37
Scorpiouibus 13 astalohte stapen. aphol- 38

trinenstapon li () Scorpiis hastalohten 39
a 45 a apholterinenstap c 35" mitaffol- 40
trinenstapon b 28" mitaßbltrininstapon 4t
d 53" miti haflaltrinin 15 stabin f 39 a 42
miluoldrinslaphon o 239 d — 12, 11 43
[cxxxi. cxxxii. cxxxiii. cxxxix] 44

Suscitaret 1(i givilarti 6 28" giuuarti c 35" 45
f 39 a giwarti d 53" giwarte o 239 d 40

12, 15 47"'»unviuiipcunia. 1 W11U1 Illul[Juina i» —j
136" wüdiolepöme. I uicböme g 113 a Fefellit pitrovch » a 45 a -13,18 [cxxxn. 481 _ ____~\ AQ

10, 27 [cxxxvn. vgl cxxxix]
De Pi'auatum- r> [est] givuirsirot« a 44"

g'vuirsirota 6 28" giuuirsirota c 35"
giwirserota d 53" giwirserote e 221" 2
giwirsoreth o 239' 1 wirseroth p 222 d
-11,4

Del 'gauit" pivalah s a 44" piualah 6 28"
c 35 a pivalch o 239 d piualch e 221" 2
f39 a p 222 d piualeb d 53" —11,18
[cxxxvn. vgl. cxxxhi. cxxxiv]

U °ragiuem 9 erdprust l0 a 44" 6 28" c
35 a o239 11 erlprust d53" e221 M f> 222"
erprust /• 39' — 11,27 [vgl. cxxxvn]

'ndolis anavuani " «44"— 11,28 [cxxxii]

49
50

cxxxix]
Crustulam 1S rinch 19 a 45 a b 28" c 35"

d 53" c 221" 2 /• 39 a rinc g 113 a o 51
239 d p 222 d — 14, 3 52

Mundabo furbo ™ a 45 a — 14,10 [cxxxvi] 53
Fimus- 1 gor 22 o 45 a 6 28" c 35" d 53" 54

e 221" 2 f 39 a o 239 d cor p 222 d — 55
14, 10 5ß

Effeminati 23 huoronta b 28" huoranta 57
d 53" huorinta f 39 a gilazzin o 239 d 5S
— 14, 24 59

Adtriuit' 24 ginichta a 45 a c 35" ginichte 60
e 221" 2 ginicht" p 222 d ginihti d 53" 61
gnicta 6 28" ginichot o 239 d - 14,24 62

1 oder affinno /, ■ Storno™» dp Sycomor* o Sj~ r t/iSlt a

-•n,ovn ia] *, e , ste v aMS 0 co ,, , • Deprau.u, * *. £•£ -J^44
givuirsirot übergeschrieben a ' rfw ff'- '" ic f»' '"" „ ' „ „, Etiamne

»f* 438, 66; „ *, «»«ft^» «oA Uoraginem 439, 28, Scssuras (M« ^/^ 32, Etiamne

^15, dann f^t Sicomoros 439, 7 « pivalah W«- " -it d= ^ i-
«dprust übergeschrieben a " anavuani übergeschrieben a "„ hrieb Z, „

schrieben, s ausradiert a » «. r- /' " astalohte-stapon ^a^>» - «
15 haflaltriniu] f ö( ,v t cor,: f » am runde f « pitrovch «J^cAwJ«« a ^ r » 8tQla
'•* Crustnlas de0p, „or 439, 45 bed(f, wo am rande)o "J noch nbergesCnebena80 fn,K •>■ . „. j /• d o„ 22 „nr übergeschrieben a -3 EITa-

lurbo übergeschrieben a 21 am rande / Fun 0 ;> g or """o . .
*in«Ü 4 Effrenati rfo, 6«We mal nach 439, 62. «» rande f 24 Attniut] u aus n co,,. .



440 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (Ztotf. in, 425). 11. 13. (DM. n, 48).
Itfe. 328. 329. 330. 56.

l Armamentarium 1 vuafanhus a 45" uua-
fanhus c 35 b wafanhus h 136 1' vva-
fanhus n 22 a wafenhus e 221" 2 »i 20 a

wafen"p 222 d uuafin hus f 39" wafin-
hvs Z 37 wafnhovs i 7" vuaffanhus
b 28 b wafflnhus" </113 a waffen 1ms
o 239" waphanhus rf 53" — 14, 28

8 Excusatus antrahoter 3 a 45 b — 15,22
9 [cxxxix]

10 Pascat 4 nerie 5 «45'' 6 28 b nerige c
11 35 b nerigat d 53" nerith e 221" 2 p
12 222'' nert o 239" — 17, 9 [ccccxcv]
13 Älitus atamzuht 6 a 45" — 17, 17
14 [cxxxix]
15 Eliamne ' inninoh b 28 b c 35 a innidoh

16 fSQ" ienoch d 53" e 221" 2 jj 222"
17 inch o 239" — 17, 20
18 Sustcntor int.hcpinol.piu s a 45" — 17,20
19 [cxxxix]
20 Conturbas girris a 45" 6 28" c 35" d 53"
21 girrist e 221" 2 p 222" gilrubist o 239"
22 — 18, 17
23 Claudicatis 9 vuanchot. 1 hinchfi 10 a
24 45 b b 28 b c 35 b uuanchit f 39 a hinchit
25 d 53" e 221" 2 hinchet p 222" — 18, 21
26 [CXLin]
27 Cedentes " lidonta 12 J 28" c 35" lidinta
28 /'39" lidente d 53* e 221" 2 ^ 222"
29 liditin 0 239" — 18, 23
30 Propositio rath b 28" c 35" d 53" e 221" 2
31 0 239" rat / 39" p 222" — 18, 24
32 Transiliebant 13 upscrictun «46" c 36 a
33 upscrictü & 31 a uberscrictun rf 54 a

1 Armamenlarii i. am rande f 2 dieselbi

ubirscritin e 22 l M vbirscritin 0 239
ubrsprungen p 223 b — 18, 26

Maiore voce« lutir b 31 a c 36 a lvtteT
0 239* lutirun d 54 a — 18, 27

Lanceolis spirilinun « 46 a /" 39" spii'ü'"
b 31 a spirilun c 36 a spirlin j> 223
sperilin 0 239 e sperlini d 54 a sperÜ«
e 221" 2 — 18, 28

Curauit furbta« a 46 a 6 31' e 36 a
d 54 a furbte e 22l b2 p 223" fu rbel
0 239 s uurpti /'39"— 18, 30 [cxxxvn]

Aratiunculas suolimin. furihin a 4"
suohilinun c 35 b suohili l 37 m 20 a
m 22 a söhili h 136" svboli t 7" suliol»

k 75 b huohiü. 1 suoilinun b 28" In' 0 ']
1 suolimin d 53" söli. 1 hvoliili g H 3 '
hocbili / 39" wrhilin 0 239" — 18, 32
[CXXXIX. CXLIIl|

Composuit 18 valah b 28" valach 0 239
ualah c 35" ualach d 53" biualid 1
e 221" 2 bival ,ob p 222" — 18, 33

[subter] Iuniperum 1 ' sporahpovme. Ivuc
haltpovme 1S «46° sporahpoumo. *
:uechaltpoum c 35" vuechaltpovnW'
1 sporah b 28" wecholterpoum 1 spur-
cha h 136" wechilt'bvm. I spurca il*
wechelterboum I spurcha »j 20" vve-
chelterboum. 1 spurcha n 22 a wachU*
povm i chranapöm 1 spurcha g H">
wcchalterpoum rf 53" weclialterpo»
e221" 2 wechalte rp °' p 222" uuechalter-
poim 1» f 39 a wechiltirbom l 37 we-
cballer 0 239"— 19, 4 [cxxxi. cxxxi"1

gl. ist eine zeile vorher über E(Tcini |ia
439, 57 ausgewischt g 3 antrahoter übergeschrieben a 4 diese gl. in bedeop nacH
440, 26. Pascit p 5 nerie übergeschrieben a ° atamzuht übergeschrieben a 7 " ieS
gl. {am rande f) zwischen 439, 34 und 7 bcdefop 8 inthepinotpio übergeschrieben a
u Cladicatis ic. rfte glosse am rande f ]0 iet'rfe deutschen worte übergeschrieben a
11 die gl. in bcdefop nach 440, 54 ' 3 lidonta] w«cA i rasur eines Striches c ,3 die glos s
im anhang bedeop, s. zu 399,20 ' 4 diese und die beiden nächsten gll. in bcdefop im anhangt
s. zu 399, 20 15 furbla übergeschrieben a 1(i die gl. in bedeop nach 440, 66
" Iuniperus i Iunepcrum l 1B das deutsche übergeschrieben a 10 iiiiecliaUerpoi'W
i auf rasur f
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2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
U
15
16
17
18

19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Bihl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 103). 10. (DM. in, 425). 11. 13. (Diut. n, 48).
_______________________________ Me. 3 29. S6. __________________________
Iu gis boum i givuetun a 46 a giuv&un

h 28" giuu&un c 35" giwetun d 53
giwetin e 221" 2 giuuetin f 39 a geiw clen
P 222'1 giwetene o 239" — 19, 19

Par2 givuet3a46 a givu& b 28 b giu&
c 35" giuuet / 39 a giwet d 53" gvet

^ o 239" — 19, 21
Non abnuH nifirsprah 6 a 46 a firsprah

h 28" firgpah c 35" firsprach (i d 53"
e22l" 2 firsp" dl p 222" versprach o239"
— 20, 7

Initio faciam " dazeriratuon s a 46 a daz-
eristatuon (ton 5) b 28" c 35" dazerist|
taton d 53" daz erist taton o 239" —
20,9

ne l Accinctus noh zi drato irpurit 6 28"

giuuinnames c 35" giwinnemes d 53" 31
gewinnen o 239" — 20, 23 [cxxxvi] 32

Pro omiue pkhfklkspt" a 46" — 20,33 33
Percutietis j rp i_i t 1« a 4C" 6 28" c 35" 34

d 53" f 39 a 0 239" — 20, 36 35
Comminus infolcvuich. gifuoro. I pi J" 36

a 46" givöro b 28" giuu"ro c 35" gi- 37
uuoro d 53" giuoro /" 39" widerselp 3S
0 239" — 20, 39 [cxxxvi] 39

Lapsus fuerit> s intrinnit l() a 46" b 28" 40
d 53" e 221" 2 / 39" 0 239 c j» 222" 41
Itrinchit c 35" — 20, 39 42

Non 20 conparuit nirscein « 46" 6 28" 43
c 35" nieth (nith e mhtp) irscein rf53" 44
e 221" 2 p 222" niht irschein 0 239"" 45

- 20, 40 46
c 35" nohzidrato irpuriter d 53" fW Furibundus zernaget a 46 » b 2 g" c 35" 47
8'gurter 0 239" — 20, 11

D 'scinctvs vngegurter 0 239" — 20, 11
Pedissequos» dionostman "> 0 46" 6 28"

(!inostman c 35" d 53" dienestman e
22 l b2 /* 136" i 7" m 20 a dienestm an
P 222" deinestman n 22 a dienistman
9 113" U7 dinistman /" 39 a dinest-
nianna 0 239" — 20, 14

Fronte" zivordrost" a 46" b 28" zi-
«ordrost d 53" ziürdrost c 35" ziuor-
'lerost f 39 a ziuorderist e 221" 2 0 239"
ziuorderi" p 222" — 20, 17

°btinebimus is givuinnames a 46" b 28"

zorniger e 221" 2 zorniger 0 239° zorn- 48
niger p 222" zornigar d! 53" — 20, 43 49

Commodius 22 gimahhor. I scazlvomira 2;! 50
a 46" gimabhor b 28" gimahor c 35" 51
gimachor d 53" gimacher f 39" gimah- 52
lieber e 221" 2 gimaebilicher p 222" 53
giwrlichez 0 239" — 21, 2 [cxxxix] 54

Anima 21 muoth c 35" muoth 6 28" muoht 55
e 221" 2 muot d 53" mvt 0 239° möt e 56
p 222" — 21, 5 57

Anctoritatis 25 hertuomes b 29" c 36 a 58
f 39 a hertumes rf 53" hertumis 0 239" 59
herscefte e 221" 2 p 222" — 21, 7 go

2 Bar bc 3 givuet öiw-
nifirsprah übergeschrieben a

' diese und die nächste gl. in bedef nach 440, 29
geschrieben a * diese gl. in bedeop direkt vor 440, 55 .
, ° firsprach] r aus a eorr. d ' «ofroAa» 410, 66 und 52 iedo. Inifam. Faciam o
8 «^eriratuon übergeschrieben a • Pedissequäs p sequos, to vorhergehende abgerissen b
„ ,0 dionostman «toywMMM a « Fremit P ' 2 ^vordrost «ta^ftrM.» a

■3 "ebim-, &, vorhergehende abgeschnitten b » pkhfklkspt übergesehneben a, rfA.pi he.-
1,sot » to ,1 ta a n„o/, (br /b^eiubi. » irpWt übergesehrieben a up :u.t] ««w
wo« ?e ,. n ii ■■. , • 7 i8 ,;,•„„,, n-7 n«cA dw folgenden bedeop. Lapsus' ■e c n a ;/ CJf übergeschrieben a ls Oiese S'. ?""-'< " B/ /"'o'
laccro n „ . , . , ln , , , , . , .. , 20 \T„ n fehlt b zornager uber-

L P 1J intrinnit] das letzte l angehängt a * l>on /(."« «
geschrieben a
P tuiisohe

und 32

22 Commoditvs f M 6«'^« w<"'^'' übergeschrieben a
P mischen 441, 29 und 43, in o zwischen 442, 8 ?<rcrf 1
4J 2, 31 und 32

dies« g'Z. in
diese gl in bedefop zwischen
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Bibl. 1.4. 5. 6. 7.8. (Mafsmann 103). 10. (JiW.m,425). 11. Me.329. Sb. — Bibl^
e 221" 2 /'39 a o 239 e zistorest j> 222 J
— 22, 11

Sustentate neri& 6 29 a c 36 a f 39 a neriet

lPredicate 1 chund&s a 46" 6 29 a c 35"
2 rf 53" chundit e 221" 2 / 39 a o 239 c
3 chundet g 113" Ä 136" p 222" chvn-
4 det il b chundent l 37 chunden w 22 a
5 — 21, 9
6 Submittite zuolaz&. I untlaz& 3 a 46"
7 untlaz& 6 29 a c 35" unterlaz& d 53"
8 vnterlazet o 239° — 21, 10
9 Uenundatus gigipht c 35" gigipiit 6 29"

10 gigifter * a 46" — 21,20 [vgl. cxxxn]
11 Sermonem antvurti b 29 a antuurti c 35"
12 fS9' antwurli d 53" ant wrte e221" 2
13 p 222' 1 antwrth o 239 c — 22, 5
14 Quiescere selblazan a 46" — 22, 6
15 Cultu garavui a 46" b 29 a garauui c 35"
16 gariwe e 221"- p 222" gipu o 239 c —
n 22, 10
18 Uentilabis zistoris. t girris 5 a 46" c 35"
19 zistoris. { girris b 29 a zistorist d 53"

a 47 a d 53" nerit e 221" 2 p 222" ner-
gith o 239" — 22, 27

Tribulationis e noht o 239 e — 22, 27 :
Eice vzfuori a 47 a uzfuori b 29 a c 36 a

d 53" uzfuore e 221" 2 p 222" uzföre
o 239" — 22, 34

In sinum indievuiti a 47 a — 22, 35
Habenas' zugila» a 47 a b 29 a c 36 a

<J 53" zugil e 221" 2 o 239° y 222" "
22, 38 [cxxxn]

Excelsa apgotir a 47 a — 22, 44
Effeminatorum huoraro 9 b 29 a d 53

huorare e 221" 2 p 222" hurer o 239 e
— 22, 47

Classes scefmenigi 10 a 47 a schefmenig 1
</ 113" — 22, 49

20 Caprearum rfhp n 433 — 4, 23 [cxxxv]
21 lndictio giprievida 12 433 — 5,13
22 [cxxxv]
23 Latomi« steinmezun" 433 — 5, 15
24 [cxxxv. vgl. cxliiI
25 Erugo grasevurm l5
26 cxxxvl

CXXXVI
Clm. 19440.

Dorso mkttfdxfrgk 1S 435 — 12, 10
[cxxxv]

Mundabo fxrbp ,9 436 — 14, 10 [cxxxv]
Comminus . i. infpluuikch 20 433

20, 39 [cxxxv]
434 — 8,37 [cxxxn. Pro online 2 * hfklkspt 22 438 — 20, 33

[cxxxv]
27 Cuncta deuotatio. 10 id conspiratio cum
28 uoto. id iuramento. uvlgo dicitur
29 pkhfkz 17 434 — 8, 38 [cxxxv]

Uenundatus tküuflffgkftkt« — 21, 20
[vgl. cxxxv]

h

1 die gl. in abedo nach der folgenden. Predicare] das zweite r in t corr. n
2 chund& übergeschrieben a 3 beides übergeschrieben a 4 gigifter übergeschrieben

5 beide worte übergeschrieben a ° die gl. nach 412, 42 o ' Habebenas 0
8 zugila übergeschrieben a (J von dein deutschen worte in c am rande nur noch ein
zu sehen 10 scefmenigi übergeschrieben a u rfhp übergeschrieben, dh. reho
12 giprievida übergeschrieben i3 latomorum Vulg. u steinmezun übergeschrieben
15 grasevurm übergesehrieben 1G .d. hs. " dh. piheiz 18 mkttfdxfrgk übergeschrid' 0"'
dh. mitteduergi w dh. fnrbo 20 l. infplkuuich = in folkuuich 21 mit Verweisung*
zeichen am rande, vorn abgeschnitten, sodass nur ine noch zu lesen ist 22 hfklkspt ü«8K
geschrieben, vorn abgeschnitten, es hat wol noch pk davor gestanden, also = pi heilisot
23 l. tkuuflfffrgkftkt = tiuucle fergiflit
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9
10
U
12
13
u
15
16
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27

2s

29
30

CXXXVII
Chi. 9534.

(p eccatores) xztrkppxn ' 90» - 1, 21 (Canfi) velga 101" - 7, 33 [cxxix. cxxx
(Benedixerunt) danchotuu 91 a — 1, 47

W. cxxxv]
Uuium altilium) mastuogolo 96 b —4,23

[vgl. cxmi]
(Equestrium) salalrosso 96" — 4, 26

[cxxxv]
(Latomorum) steinpozilo 98 a — 5, 15

[cxxxi. cxxxn. cxxxv]
® l per cocleam) nti 2 durah kiridana

stega 98" — 6, 8
(Laquearia) himilazzi 98" — 6, 15 [cxxxi.

cxxxv]
(A-naglifa) anaglifa .i. eminans ictura 3

* graft. I similitudo hominis 99" —
6,32

(Deambulacra) langarrun 100 a
[cxxxi. cxxxv]

Ware fusil

CXXXI. CXXXII. CXXXIII. cxxxv. cxxxix.
CXL. CXLl]

(Modioli) napa^ 101" — 7,33 [cxxix.
CXXX. CXXXI. CXXXII. CXXXIII. cxxxv.
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLH]

(Basis) des stollin 101" — 7, 35
(Palmas) fecit palmas cherubim .i. fla-

zun 101" — 7, 36
lapella

7, 2

e) label 101' — 7, 23 [n.

(Inter rasile erat) vntaruilot vuas 101 a
.~~ 7, 28 [cxxxm. cxxxiv]

dinier] Pl ectaS ) „tarden* kiflehctidun
101" _ 7 , 29

(Lora) giöhhalmas 101" — 7,29 [cxxxv]

(Luleres aereos) uasa enea
102 a — 7, 38 [cxliii]

Lebeies chezzila 102 a — 7, 40
(In retiaculis) in umpiuur» 102 a —

7, 42
(Amulas 10) ampalun u 102 a — 7, 45

[cxxxv]
(In argillosa 12 terra) Inderoleimag erd 13

i02 a — 7, 46 [cxxxn. cxxxv]
(Erugo) militov 104" — 8, 37 [cxxxix]
(Deuotatioi 1) sc ';elta 104"— 8,38 [cxxxn.

cxxxv. ccccxcv]
Inprecatio fluo"bc ^ 104" - 8, 38 [vgl

CXXXII. CXXXV. CXXXIX. ccccxcv]
(De lignis ttaynis 1B) uonna plmpou|lihan

honlzun" 108 a — 10, 12

(Humeruli) chipha e 101" - 7, 30 [cxxxi (Puletara i*) cierida 108 -10,1/
*« 7, 34. cxxxn. cxxxi... cxxxv. cxl] (Uectigalia) ectigal insi« 108 -10,15

(Radii) radii speietavn 101" — 7, 33 [in. [cxxxv]
«xix. cxxxi. cxxxn. cxxxiii. cxxxv. (Pel(as) halpscklt 2« 108 — iu, l /
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl] [cxxxv]

:u
32
33
34
35
36
:n
38

39

40

41
42
43
44
45
46
•17

48

49
50
51
52
53
51

55
56
51
58
59
60

/. diu uztrippun „ ., , , , lt „ ; Bnti 3 ictural davor abgeschnitten,
* nti] davor abgeschnitten, I. enti >«"•■.. , ' „ _

P^tura 4 nVarden] davo ; abschnitten, l. untar den > SPÖhhalma] das ^ a an-
* eh*W « chipha] I ansehMgl ' napa] da, erste a angehäng ^IZ's
"» »«t; darunter Jn nettere, z • nach r abgeschnitten, L umpmurftm ' hamulas
1 «%•■ » nicht ganz sicher ? «»«• »rgillosa r^r ' 3 «««* leunag toeh, L leimagun
^ a «A erd abgeschnitten, l. erdo " Deuotatio] A» er*«« 0 auf größerer rasur l.
flu °hc » thyinis P«fr. « uonna] a angehängt plmpou|lihan] a angehängt m am
^lenschlusse weggeschnitten. I. holzim >8 fulcra r«fr- ,9 '• üect, S al cln8 > lmde huch-
st "ben abgeschnitten, eins übergeschrieben 20 dh. halpscilt, a angehängt
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OA. — Id. 353. Rf. (Germ. 11, 60)
1 (Minae) mnb 1 grece. )atine.|ina 2 .i.
2 »uaga» 108" — 10, 17 [vgl. cxxxv]
3 (Sicomoros) vilda uicpouma 4 109" —
4 10, 27 [cxxxv]
5 (Egrediebantur 5) gkcbpxfkjxxrtun c 109 a
6 — 10, 29
7 (Dcligauit") piualab s 110" — 11,18
$ [cxxxv. vgl. cxxxm. cxxxiv]

(Uoraginem) vntarprust 9 HO 1'— 11»*'
[vgl. cxxxv]

(Crustulam) pergitua 115 a — 14, 3
(Scutariorum) deroscilttregilo 116

14, 27
(Demetam) dana ginimo "> H8 b —16,3
(Curauit) giuurapta 122" — 18, 30

[cxxxv]
(Aurae) uuitas 11 124° — 19, 12

CXXXVHP
Codex Oxoniensis Jim. 83.

9 Lateres n cielen 30 — 7, 26 [vgl. cxxxv]

CXXXIX*
Codex Carolsruh.

10(106") Submittere 13 nidar gilazzan —
n 1,31
12 Amplum 1J uuit. inde ampliflco 'dicitur
13 — 1, 47
14 Proposuerat 15 fora gimarchota — 2, 15
15 Conscius 10 giuuizzo — 2, 44
16 Adfinitas l "< gimachida — 3, 1
17 Chorus 18 cartsanc — 4, 22 [cxxxv]
18 Dolauerunt snitun — 5, 18 [cxxxv]
io Cementarius murarius. cementum
20 flastar — 5,18 [cxxxv. vgl. n. cxxxiv.
21 CXLHl]

22 Cocleum 20 snechin litis — 6, 8 [cxxxv]

Aug. ic.

(106") Serrati gisegote — 7,9
Lira 21 seil — 7, 29 [cxxxv]
Axes absa — 7, 30 [cxxxv. cxi.i. cxxii]
Modiolum 22 naba — 7, 33 [cxxix. cxxx-

cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvö-
CXL. CXLI. CXLIl]

Badii speiclmn — 7, 33 [in. cxxix. CXXX!<
cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxl. CXM-
CXLIl]

Cantus 2 » felga — 7, 33 [cxxix. cxxx-
cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvii. cB»

Rotunditas sinuuelli — 7, 35 [cXI^
Arcilla 24 leim

«eilen-
' d.h. mna - d.h. mina, m abgeschnitten 3 "uaga] das erste a aus u corr.

A uicpouma] a angehängt 5 egrediebatur Vulg. ° dh. gichoufit uurtun, t am
schhtss abgeschnitten, nach xxrtun scheint t radiert 7 delegavit Vulg. 8 piualali] 0»
erste a aus u corr. ° darnach stand vielleicht noch etwas 10 dana ginimo] das zweu-
a und i angehängt " /. uuintas 12 luteris Vulg.; dass die glosse hierher gehört g' c/l
aus den beiden tat. nachbarglossen Sculptura hystriata 3 Reg. 7, 24 und Plecta ib. 1, *
hervor 13 summisso Vulg. I4 amplificet Vulg. 15 praeposuerat / ulg. ,6 conscium Vwg-

17 affinitate Vulg. 18 cori Vulg. 19 caementarii Vulg. 20 cochleam Vulg. *l \onV>dg-
22 modioli Vulg. - 3 cantlii Vulg. 2i Argilla fehlt Vulg., gegenglosse zum folgende'*
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^_ _ Rf. (Germ. 11, 60). —
1 Argillosa terra leimagaz lant — 7, 46

[cxxxv. vgl. cxlih]
El'ugo milito — 8, 37 [cxxxvu]

* Jnprecatio lluah id maledictio — 8, 38
[»gl- cxxxn. cxxxv. cxxxvu. ccccxcv]

° Deuotatio unheil — 8, 38 [cxxxv]
NaTticos skefman — 9, 27 [cxxxv]

^ Gnaros antctaundun — 9, 27
R umor liumunt marida — 10, 7 [cxxxn.

cxxxv]
* Su Ppellex gipuida — 10, 21

13 f,1Comoros murpaü — 10, 27 [itfZ. cxxxv]

Wattenbach Codd. Col. 159

Üo
''ago 1 chlinganta — 11,27

Scorpiones 2 astalohte staba - - 12, 11 26
[cxxxi. cxxxiu. cxxxv] 27

Fefellit pitrauc — 13,18 [cxxxn. cxxxv] 2S
Intermisit untarleaz — 15,21 29
Excusatus antrahoter — 15, 22 [cxxxv] 30
Alitus atüzuc — 17, 17 [cxxxv] 31
Sustentor anthab& pim — 17, 20
Asportabit fartregit — 18, 12
Aratiuncula 3 furuh — 18, 32

CXLIIl]
Lambens laffanti — 18, 38
Pedissequs 4 fuozfendo — 20, 14 [vgl. 37

cxlii] 38
Commodius scazlomira -- 21,2 [cxxxv] 39

cxxxv] 32
33

cxxxv. 31
35
36

14 Hur

CXL
Codex Wirziburg. Mp. th. 4° 60 f. 22 a

v meruli Chiphe — 7, 30 [cxxxi zu 7,34.
lr n CXXXIU cxxxra. cxxxv. cxxxvu. cxl]

Kadii velge —7,33 [ra . cxxix. cxxxi.
cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvu. CXXXIX.

i9 r cxu - CXL,l l
aatl Speiche •> — 7, 33 [cxxix. cxxx.

cxxxi. cxxxn. cxxxiu. cxxxv. cxxxvu. 40
CXXXIX. CXLl] 41

Modioli Nabe — 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. 42
cxxxn. cxxxiu. cxxxv. cxxxvu. cxxxix. 43
CXLI. CXLIl] 44

CXLI
Codex Coloniensis ccxi f. 19 b.

20 Axis 0
21 Hutne
22

asse - 7, 30 [cxxxv. cxxxix. cxlii] Canti uelgan - 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. 45
tu« luaes 1 - 7, 30 [cxxxi zu 7,34. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvu. cxxx.x. 40

cxlii] cxl] 47

f ^adii spacan _ 7 33 [ffl CXXIX . cxxx , Mod i 0 li Nauan »dem et tympana dumeles s 48
24 «xxu. cxxxm . cxxxv . cxxxvn . €XXSIX . _ 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. cxxxn 49

CXL. CXLII] CXXXHI. CXXXV. CXXXVU. CXXXIX. CXL. CXL1I| 50
25

voraginem Fulg. » scorpionibus Fulg. 3 aratiunculas Fulg. pedissequos
6 Speiche] ch aus g cor,: diese und die vorhergehende deutsehe gl. müssen ver¬

ascht werden » axes Fulg. ' vgl. ags. lynis 8 ein ags. dymels kenne ich nicht

l'uh
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D. ii. 172. 173. = Pt. {Germ. 22, 394). Sg. 292. (Halt. 1, 247). — -R6. jjj

CXLII
« = Cortec Carolsruh. SPetri. b Codex SGalli 292.

1 Latomi L mezzon 2 a 66" b 36 — 5,15
2 [«<//. cxxxv. cxxxvi]
3 Dolatis lapidibus gimezzoten 3 steinon
4 a 66" gimezzoten b 36 — 6, 7
5 Cejatura ' irgrabida « 66" irgrabida b 37
0 — 6, 18

cxx»'Medioli"> nabun a 66" — 7, 33 [c
CXXX. CXXXI. CXXXII. CXXXHI. cxxx y-
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLl]

Sculre 11 bahuueigon a 66'" — 7, » u
[cxxxv] i

Forcipes cluuui a 66 bl — 7, 49 [cxxx*'
7 Politi r> gimeztzot« a 66" & 37 — 6,36 Fuscinula 12 crouuil l3 a 66'" 6 39 — 7,5°

retinacula a 66"

■ 7, 24

8 Beciacula nuzzi 7
9. — 7, 17 [cxxxv]

10 Istriatarum s vuieron a 66"
11 [cxxix]
12 Grossitudo tbikki a 66" — 7, 26 [n. in.
13 cxxxv]
14 Luter a label o 66 a2 — 7, 26 [cxxxv]
15 Axis ahsa a 66" — 7, 30 [cxxxv. cxxxix.
16 CXLl]
17 Humeruli luni a 66" — 7, 30 [cxxxi
18 zu 7, 34. cxli]
19 Badii speichun a 66" — 7, 33 [in. cxxix.
20 CXXXI. CXXXII. CXXXHI. cxxxv. CXXXVII.
21 CXXXIX. CXL. CXLl]

[cxliii] [7, 50
Mortariola u morsari 15 a 66'" b 39
Benes « lendin " & 39 lendil a 60"' "

8, 19
Ilia" lancais „ 66 M lanka b 39
Thina 1!> ligna de tilia lindea 20 b 39 li» da

« 66 bl — 10, 11 [cxxxi]
Lecliitum-i amballa a 66 1'2 — 17, 12
Zelatus sura aridoda '~2 a GG 1" 6 41"

19, 10
Pedissequus 211 pedestris. ucndo 21 a 66 '

uendo25 & 41 _ 20, 14 [vgl. cxxxftl
Furibundus Vviadender 2 « « 66" 2 vvua-

dender b 41 — 20, 43 [vgl. in]

CXLIII*
6Wea3 Carolsruh. Aug. ic.

22 (73 b)Cordocileiierzalemmtlihhemo — 3,9 Currulium 21 chanziiuugana — 4,26
23 Bones pascuales ohsun kimaste — 4, 23 Equestrium marahseliu — 4, 26
24 [vgl. cxxxv] Et auium altilium inti fo galo : 2S kiniastero
25 Bubiilorum rindiro — 4, 23 — 4, 23 [Vgl. cxxxvn]

1 latomorum Vulg. die gl. nach der folgenden ab 2 im contexl a 3 gimczzote"
im contexl a. coclec (0, 8: cocleam Vulg.) scala darauf in a ist natürlich latein. " cae '
laturas Vulg. 5 politorum ^w/g-, ° //» contexl a. I. gimezzot 7 /. nezzi 8 striatai' 11111
Vulg., vgl. Vercell. 2, 476' ,J luteris Vulg. 1° modioli Vulg. " scutras Fwfe'-
12 fuscimilas Vulg. s ««.v corr. b 13 crouuil übergeschr. b "> Mortariola otfej' Mortariola

15 morsari übergeschr. b I6 renibus Vulg. lendin übergeschrieben b 17 »' <**
erklärung zu renes angehörig ls im contexl a 19 tliyina /^fe'. 20 lindea ö&**
geschrieben b 21 lccytlio a 22 andoda übergeschrieben b 23 pedissequos Fm'o-
24 im context a 25 uendo übergeschrieben b 2ß w« conlext a " equorum currili 11" 1
^»'£". 28 fo« alo:] das letzte 0 mit rasur aus ag corr.
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1 h ratibus in sceffum — 5, 9
2 Quadrarent flarscoztin — 5, 17
3 c ementarii murare — 5, 18 [n. cxxxiv.

cxxxv. vgl. cxxxix]
5 Obliquas haldiu — 6, 4
6 Tabulata taualotiu — 6, 5
' ™ex 't quoque domum dachta so sama
8 hu«s - 6 , 9
9 A »a g üfa manalihiu — 6, 32 [cxxxv]

(7 4 a) Altrinsecus ped?m balbom* —

j 1 6, 34
"otam cameram allan himil — 7, 3

1, „ errati erant picrintilot uuarun — 7, 9
lnx 't duas columnas ereas piladta zo

U p

" suli herino — 7
1G p usilia k
» S<

15
lcozzaniu — 7, 16 [cxxxv]

eptena uersuum sibunfalte uersa — 7,17
ls Male
19 lorum granatorum 2 ephilo cbernono

2 — 7, 18
Quasi labium calicis sama so leps chelibes

S Ew J' 26
2 ^ l tolium repandililii iuti loup fram
u »engentera liliun — 7, 26

uter sile 3 erat untar domo prarte uuas25 — 7,28
<| Luteres ercos « laballa eirina — 7, 38
' [cxxxvn]

? Lebetas uuera — 7, 40

3J Jontna seilte - 7, 40
^ kt anulas5 j nt i r i nga _ 7, 40

Reciacula duo nezza zuuei — 7, 41
n argillosa terra in leimagemo lante —

*a tt ' 46 &$• cxxxv. cxxxix]
J* %dria S faz _ 7> 50
,„■ fu scinölas inti chrauuila s — 7,50

' 36 [cxui]
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Absquc estiniacionem 7 ana chust — 8,5 37
Sicut 8 bec dies probat sosa deser tac 38

chorot — 8, 24 39
(74 b) Deuotacio antheizza — 8,38 40
Probent (8, 43) solii tui eboront stuala 41

dine — 8, 49 42
Fornacis ferree 9 ouana isarnine — 8,51 43
Ccrimonias euua — 8, 58 44
Hec est summa expensarum 10 mello 45

dezzi ist da furista ll spenta — 9, 15 46
In enigmatibus in ratissom — 10, 1 47

[cxxxn. vgl. cxxxv] 48
Auro fuluo falauuemo colde — 10, 18 49
Id est obrizo 12 daz 1;! ist ubarculde 50
Quadria et li egypto chanzuuagana l5 51

foua egypto — 10, 29 52
Decim scissuras zebau kisliz— 11, 31 53
Fana in excelsis abeut in heilagem stetim 54

— 12, 31 55
Dierum regum israel tago chuningo iii 50

— 14, 19 57
Aras et statuas et lucos altara inti ma- 5S

nalihun inti haruga — 14,23 59
Effeminati uuiuillun — 14, 24 oo
Usque quo claudicatis uuia lange hinebat 01

— 18, 21 [cxxxv] 02
Proposicio forakisezida — 18, 24 63
Quasi per duas aratiuneulas sama so du- 64

'rub zuo furahi — 18, 32 [cxxxv. 05
cxxxix] 66

(75") In aquad";ctum lfi in uuazzares lei- 07
tidu — 18, 38 08

Zelo zelatus sum antin kiantoter pim — 09
19, 10 70

Sibjlus aure teuuis uuispilod demo orin 71
dunnaz— 19, 12 72

hal-bom 2 malogranatorum Vulg.
a 'mlas] n aus m radiert liamulas Fulg.
U,S- « ut Vulg. '■>ferree] das letzte e

des offenen a aus i cori

3 interrasile Vu\
chrauuila] r aus c corr
zusatx 2 hand

i aencos Vulg.
7 aestimalioiie

w expensarum] r+ aus

" <»■ ligaiur >' furista] der erste xug
lH Vu>lg. vielleicht gekört die giosse

">' S ides corr. » quadriga ex V~ulg. ,s -uuagana] das ers
hand - aquaeduetu Vulg.

u auro purissimo 10, 21

12 id est obrizo
13 daz mit rasui

le a aus u(?) corr. "> corr
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Rh. 513. 514

1 Adorauit eum petota inan — 19, 18
2 Cybari: is muasum — 20, 27
3 Castraque metati inti kiheriperagote —
4 20, 27
5 Furibundus drato arpolganer — 20, 43
6 Grandis auclorilatis es mihilera ortfroma
7 pist — 21, 7
8 Equo esto animo ebanemo uuis du
9 muate — 21, 7

Ciues eins cbunni sine — 21, 11
Rex 1 in solio suo::::: chuning lB

stuale sinemu — 22, 10
Cnltu regio dhionoste chuninglihheWU

— 22, 10
Uentilabis syriam aruuintos — 22, "
Habenas lauerunt seil uuuascun — 22, 38
Classes in niari chiola in meri — 22, 4»

1 rex von solio durch, mehrere Wörter getrennt Vulg.
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